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Пурѣ м. несклъ. ниж. мордовскій вареный медъ.

Пурга, пурга, ж. сѣв. вост. и сиб. буранъ, метель, вьюга, хурта, падера, снѣжный вихрь; иногда снѣгъ съ дождемъ, при вѣтрѣ; мелкій дождь съ сильнымъ и холоднымъ вѣтромъ ипр. Пуржить безличн. стоять пургѣ, мѣсти, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, сѣверовосточный вѣтеръ.

Пурганецъ м. лат. пургацея ж. стар. слабительное, проносное.

Пуризмъ м. излишняя строгость въ правилахъ, въ нравахъ, въ чистотѣ языка, правописи, въ нетерпеніи чужихъ словъ ипр.

Пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпускать токомъ; бурить, цедить. || Мочиться, прудиться. || Смб. таранить, тащить что тяжелое, громоздкое. —ся, мочиться въ одежѣ, въ постели. Пура об. пск. неопрятный ребенокъ, который не просится.

Пурка ж. пулька, вѣсы, дающіе прямо вѣсъ зерноваго хлѣба въ четверти, по горсти образчика зерна.

Пурпуръ, пурпуровый цвѣтъ, багоръ, багрецъ, темно и ярко багряный, багровый, червленый, чермный.

Пуртъ м. сиб. тележный кузовъ, ящикъ, лубяникъ.

Пурхать вят. шевелить, шевырять, мешать, ширять чѣмъ, копаться, разворачивать, разгребать. Пурхать кочергой въ печи. —ся, барахтаться, возиться, напр. въ снѣгу, въ грязи.

Пурынь ж. тмб. и пск. (мордовское?) соломенная зола; соломенные головни, которые носятся по вѣтру клочьями на пожарахъ. Земля мягкая, настоящій пурынь!

Пурышъ м. нвг.-тих. курышъ, курыль, пыринъ, индейскій пѣтухъ.

Пуска́ть или пуща́ть, пусти́ть, пу́скивать кого, что куда, дать свободу идти, не держать, дать вольный ходъ, дозволять, разрешать входъ, выходъ, уходъ, отъѣздъ; не запинать, не удерживать, способствовать вступленію, выступленію, притоку или истоку ипр. Пускаютъ ли въ садъ? можно ли войти. Пусти, братъ! пропусти, сторонись. Пусти дѣтей погулять, отпусти, позволь. Я вора поймалъ! «Тащи его сюда!» Да не пускаетъ! Пусти гусей на рѣку, выпусти, выгони. Пускай! не держи, брось. Воду пустили въ фонтанъ, открыли заслонку. Пустить свѣжего воздуха въ комнаты, растворить окно, форточку, дверь. Пустить жильцовъ, отдать покои внаймы. Пустить лошадей въ извозъ, обратить на это дѣло. Пустить жену, стар. и церк. развестись. Пустить что дымомъ и на дымъ, сжечь, спалить. || Выметывать, выбрасывать, метать вдаль. Пустить пулю, ядро, выстрѣлить. Пустить камнемъ въ собаку. Пускать ракеты, бураки. Китъ пускаетъ дыхаломъ воду столбомъ. Дерево пускаетъ корни, ветки, листья, почки. Пустить корни, укорениться, приняться, прирасти. Пустить кровь, кидать, метать, отворить. Пустить вещь въ продажу. Пустить кого по миру, сдѣлать нищимъ. Не пускай этого дѣла въ огласку, не разглашай. Пускать змея, ладейку, московку, дать ему подняться вѣтромъ. Почемъ пускаешь? что берешь за входъ. Пошло дѣло на ладъ, словно одинъ держитъ, другой не пускаетъ! Пускать пузыри, мыльные, дѣтская забава. Ужъ онъ пузыри пускаетъ, въ водѣ, изъ себя, тонетъ. Славу пустила синица, а моря не зажгла. Голь пылитъ, голь пыль пускаетъ. На воду безъ веселъ не пускайся. Пускай Кострому въ Волгу (то есть чучело, стар.)! Пустить галку, поджечь. Пустить въ жилку, упиться. Сама мышь залезла въ кувшинъ, а кричитъ; пусти! Пусканный звѣрь, напущенный куда, не самъ собой водящійся. Пусть, пускай, пущай нар. не замай, не мешай; пожалуй, все одно, по мнѣ пожалуй, согласенъ. Пусть идетъ! Пускай дѣлаетъ, что хочетъ. Пускаться, пущаться, пуститься, страдат. возвр. по смыслу. Зрители пускаются сюда бесплатно, впускаются. Вода впускается въ водоемъ по мерѣ надобности. Крестьяне пускаются на заработки, отпускаются, увольняются; и || решаются, идутъ, промышляютъ этимъ. Не пускайся на удачу, не посягай, не отваживайся на это. Видючи непогодь, въ морѣ не пускайся. Онъ пустился въ обишрнейшіе разсужденія. || Пуститься на кого, кинуться, броситься; || напуститься, накинуться бранью. Онъ пустился во все нелегкіе, въ разгульную жизнь. Пустился плясать или въ пляску. Впусти погрѣться. Выпусти собаку. Допустили дѣло до крайности. Садъ запущенъ, и хозяйство запустили. Испустить духъ. Напустили чаду. Ниспуститься съ высоты. Птица опускается. Отпустить кого въ отпускъ. Попускать кому, послаблять. Птица не подпускаетъ. Перепусти его черезъ улицу. Припустить пиявокъ. Пропустили срокъ. Распустить учениковъ. Спускать курокъ. Драчуну не спускай! Занавесъ опустился. Упустили случай. Пусканіе, пущаніе ср. пущеніе окончат. пускъ м. об. дѣйст. по гл. Пусковой, къ пуску относящ. Пускатель, пущатель, —ница, пущала, пускала об. пущающій что, кого, куда-либо. || Пущальный, къ пусканію, спуску, напуску относящ. Пущеникъ, —ница, отпущеникъ, —ница. || Пущеница или пущенная жена, разводка. Пуща ж. стар. юж. зап. лѣсные заросли, запуски, заповеди, береженый, запретный, заповедный лѣсъ, непроходимый, обильно заросшій. Конь дикихъ своима рукама связалъ есмь въ пущахъ, духовная Мономаха. В Бѣловежской пущѣ (гродненской) водятся доселѣ зубры, туры, о которыхъ, или о лосяхъ, говоръ. Владимиръ Мономахъ. Пускнякъ м. пущага ж. мелкій лѣсной кустарникъ, куда пускаютъ скотъ; полевые запуски, заросли. || Пущага, влгд. залежи, запущенная пашня, перелогъ. || Пущи мн. подводные пни, карши по р. Днестру. Пущалка, какой-либо снарядъ, для спуска чего, напр. кобылка, съ которой алеутскіе промышленики пускаютъ изручь бобровую стрѣлу, бьютъ бобра. Пускачъ стар. камнеметный снарядъ. Пущальница, сѣв. сѣть на сиговъ, 30 саженей провязи (длины), 15 саженей на саду (стѣной).
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Пуре м. нескл. ниж. мордовский вареный мед.

Пурга, пурга, ж. сев. вост. и сиб. буран, метель, вьюга, хурта, падера, снежный вихрь; иногда снег с дождем, при ветре; мелкий дождь с сильным и холодным ветром и пр. Пуржить безличн. стоять пурге, мести, вьюжить, буранить. Пурясь м. на Дунае, северовосточный ветер.

Пурганец м. лат. пургацея ж. стар. слабительное, проносное.

Пуризм м. излишняя строгость в правилах, в нравах, в чистоте языка, правописи, в нетерпении чужих слов и пр.

Пурить пск. точить жидкость струей, лить или выпускать током; бурить, цедить. || Мочиться, прудиться. || Смб. таранить, тащить что тяжелое, громоздкое. —ся, мочиться в одеже, в постели. Пура об. пск. неопрятный ребенок, который не просится.

Пурка ж. пулька, весы, дающие прямо вес зернового хлеба в четверти, по горсти образчика зерна.

Пурпур, пурпуровый цвет, багор, багрец, темно и ярко багряный, багровый, червленый, чермный.

Пурт м. сиб. тележный кузов, ящик, лубяник.

Пурхать вят. шевелить, шевырять, мешать, ширять чем, копаться, разворачивать, разгребать. Пурхать кочергой в печи. —ся, барахтаться, возиться, напр. в снегу, в грязи.

Пурынь ж. тмб. и пск. (мордовское?) соломенная зола; соломенные головни, которые носятся по ветру клочьями на пожарах. Земля мягкая, настоящий пурынь!

Пурыш м. нвг.-тих. курыш, курыль, пырин, индейский петух.

Пуска́ть или пуща́ть, пусти́ть, пу́скивать кого, что куда, дать свободу идти, не держать, дать вольный ход, дозволять, разрешать вход, выход, уход, отъезд; не запинать, не удерживать, способствовать вступлению, выступлению, притоку или истоку и пр. Пускают ли в сад? можно ли войти. Пусти, брат! пропусти, сторонись. Пусти детей погулять, отпусти, позволь. Я вора поймал! «Тащи его сюда!» Да не пускает! Пусти гусей на реку, выпусти, выгони. Пускай! не держи, брось. Воду пустили в фонтан, открыли заслонку. Пустить свежего воздуха в комнаты, растворить окно, форточку, дверь. Пустить жильцов, отдать покои внаймы. Пустить лошадей в извоз, обратить на это дело. Пустить жену, стар. и церк. развестись. Пустить что дымом и на дым, сжечь, спалить. || Выметывать, выбрасывать, метать вдаль. Пустить пулю, ядро, выстрелить. Пустить камнем в собаку. Пускать ракеты, бураки. Кит пускает дыхалом воду столбом. Дерево пускает корни, ветки, листья, почки. Пустить корни, укорениться, приняться, прирасти. Пустить кровь, кидать, метать, отворить. Пустить вещь в продажу. Пустить кого по миру, сделать нищим. Не пускай этого дела в огласку, не разглашай. Пускать змея, ладейку, московку, дать ему подняться ветром. Почем пускаешь? что берешь за вход. Пошло дело на лад, словно один держит, другой не пускает! Пускать пузыри, мыльные, детская забава. Уж он пузыри пускает, в воде, из себя, тонет. Славу пустила синица, а моря не зажгла. Голь пылит, голь пыль пускает. На воду без весел не пускайся. Пускай Кострому в Волгу (то есть чучело, стар.)! Пустить галку, поджечь. Пустить в жилку, упиться. Сама мышь залезла в кувшин, а кричит; пусти! Пусканный зверь, напущенный куда, не сам собой водящийся. Пусть, пускай, пущай нар. не замай, не мешай; пожалуй, все одно, по мне пожалуй, согласен. Пусть идет! Пускай делает, что хочет. Пускаться, пущаться, пуститься, страдат. возвр. по смыслу. Зрители пускаются сюда бесплатно, впускаются. Вода впускается в водоем по мере надобности. Крестьяне пускаются на заработки, отпускаются, увольняются; и || решаются, идут, промышляют этим. Не пускайся на удачу, не посягай, не отваживайся на это. Видючи непогодь, в море не пускайся. Он пустился в обишрнейшие рассуждения. || Пуститься на кого, кинуться, броситься; || напуститься, накинуться бранью. Он пустился во все нелегкие, в разгульную жизнь. Пустился плясать или в пляску. Впусти погреться. Выпусти собаку. Допустили дело до крайности. Сад запущен, и хозяйство запустили. Испустить дух. Напустили чаду. Ниспуститься с высоты. Птица опускается. Отпустить кого в отпуск. Попускать кому, послаблять. Птица не подпускает. Перепусти его через улицу. Припустить пиявок. Пропустили срок. Распустить учеников. Спускать курок. Драчуну не спускай! Занавес опустился. Упустили случай. Пускание, пущание ср. пущение окончат. пуск м. об. дейст. по гл. Пусковой, к пуску относящ. Пускатель, пущатель, —ница, пущала, пускала об. пущающий что, кого, куда-либо. || Пущальный, к пусканию, спуску, напуску относящ. Пущеник, —ница, отпущеник, —ница. || Пущеница или пущенная жена, разводка. Пуща ж. стар. юж. зап. лесные заросли, запуски, заповеди, береженый, запретный, заповедный лес, непроходимый, обильно заросший. Конь диких своима рукама связал есмь в пущах, духовная Мономаха. В Беловежской пуще (гродненской) водятся доселе зубры, туры, о которых, или о лосях, говор. Владимир Мономах. Пускняк м. пущага ж. мелкий лесной кустарник, куда пускают скот; полевые запуски, заросли. || Пущага, влгд. залежи, запущенная пашня, перелог. || Пущи мн. подводные пни, карши по р. Днестру. Пущалка, какой-либо снаряд, для спуска чего, напр. кобылка, с которой алеутские промышленики пускают изручь бобровую стрелу, бьют бобра. Пускач стар. камнеметный снаряд. Пущальница, сев. сеть на сигов, 30 саженей провязи (длины), 15 саженей на саду (стеной).
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